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[CZECH TEXT — TEXTE TCHÈQUE]

"Slovenskâ republika, v zmysle clânku [15]2 Medzinârodného dohovoru o odstrâneni 
vsetkych foriem rasovej diskriminâcie, uznâva prislusnost Vyboru pre odstrânenie rasovej 
diskriminâcie prijimat a posudzovat oznâmenia jednotlivcov alebo skupin jednotlivcov 
podliehajûcich jej jurisdikcii, ktori sa stazujû, ze sa stall obetami porusenia ktoréhokoïvek z 
prâv ustanového v tomto dohovore."

[TRANSLATION — TRADUCTION] 3

.. . the Slovak Republic, pursuant to arti 
cle 14 of the Convention, recognizes the com 
petence of the Committee on the Elimination 
of Racial Discrimination to receive and con 
sider communications from individuals or 
groups of individuals within its jurisdiction 
claiming to be victims of a violation of any of 
the rights set forth in the Convention.

Registered ex officio on 17 March 1995.

[TRADUCTION — TRANSLATION]

... la République slovaque, conformément 
à l'article 14 de la Convention, reconnaît la 
compétence du Comité pour l'élimination 
de la discrimination raciale pour recevoir et 
examiner des communications émanant de 
personnes ou de groupes de personnes rele 
vant de sa juridiction qui se plaignent d'être 
victimes d'une violation de l'un quelconque 
des droits énoncés dans la présente Con 
vention.
Enregistré d'office le 17 mars 1995.

1 United Nations, Treaty Séries, vol. 660, p. 195; for 
subséquent actions, see references in Cumulative Indexes 
Nos. 10 to 21, as well as annex A in volumes 1256, 1260, 
1263, 1271, 1272, 1279, 1286, 1293, 1295, 1297, 1310, 1314, 
1321, 1329, 1338, 1341, 1344, 1347, 1349, 1350, 1351, 1355, 
1356, 1358, 1380, 1408, 1509, 1516, 1520, 1525, 1527, 1540, 
1541, 1542, 1543, 1545, 1558, 1563, 1564, 1567, 1569, 1606, 
1651, 1653, 1671, 1678, 1679, 1681, 1691, 1704, 1709, 1712, 
1722, 1723, 1725, 1727, 1760, 1762, 1776, 1824, 1830, 1836, 
1841 and 1850.

2 Should read "14" —Devrait se lire « 14 ».
3 Translation supplied by the Government of Slovakia 

— Traduction fournie par le Gouvernement slovaque.

1 Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 660, p. 195; 
pour les faits ultérieurs, voir les références données dans 
les Index cumulatifs nos 10 à 21, ainsi que l'annexe A des 
volumes 1256, 1260, 1263, 1271, 1272, 1279, 1286, 1293, 
1295, 1297, 1310, 1314, 1321, 1329, 1338, 1341, 1344, 1347, 
1349, 1350, 1351, 1355, 1356, 1358, 1380, 1408, 1509, 1516, 
1520, 1525, 1527, 1540, 1541, 1542, 1543, 1545, 1558, 1563, 
1564, 1567, 1569, 1606, 1651, 1653, 1671, 1678, 1679, 1681, 
1691, 1704, 1709, 1712, 1722, 1723, 1725, 1727, 1760, 1762, 
1776, 1824, 1830, 1836, 1841 et 1850.
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